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MEGJELENIK MINDEN MÁSODIK VASÁRNAP.

TISZTI LíflJOS.

Moliére koránt­
sem volt olyan 
jó emberismerő, 
mint Shakespea­
re, mégis ő volt 
az, aki a kiemel­
kedőbb jelleme­
ket, tulajdonkép­
pen a társadalom 
doiogtevőtipusait 
oly helyesen tud­
ta lefesteni.

Hogyha most 
is élne Moliére, 
mindenesetre bő 

alkalom nyílnék neki arra, hogy a divatossá 
lett és úgyszólván a mindeneket kormányozó 
hatalmas sajtó munkásai közül válasszon ala­
kokat műveinek egy részéhez.

Mióta a sajtó elkeriilhetleníil szükséges ki­
fejezője lett a nemzetek politikai, társadalmi, 
művészeti és tudományos haladásának, főleg 
pedig a mióta napról-napra jobban megnyilat­
kozó közvéleménynek a szócsöve lett, azóta 
egész más világot él az emberiség.

A hírlapirodalom magában foglal mindent. 
Ami irodalmi munkásság van, azt oroszlán­
részben a sajtó öleli fel napi, heti vagy havi 
folyóiratokban s a megjelenő könyvek tekinté­
lyes része előbb részletenkint a hírlapokban 
lát napvilágot.

Hogy a hírlapirodalom az irótehetségek 
nagy részét meghódította, azon egy csöppet

V TíRípiiivs miért csodálkozni, mert, ha szerényen is. 
Arad, június 20. ~ (ie ma már a sajtó, a hirlapirás: biztos kenye-

rét nyújt munkásainak.
Nagy baj az, hogy nálunk Magyarorszá 

gon minden centralizálva van székesfőváro­
sunkban, Budapesten. De legjobban a sajtó az. 
a mely befolyásos hatással van az egész or­
szágra. Csak az jó és elismerésre méltó, 
ami Budapestről indul ki, mindig csak az jó. 
amit budapesti hírlapíró vagy iró ir meg. Es 
mindenki nagy és tehetséges, ha Budapesten 
beválik. Hát ez egyszerűen nem igaz! Mert a 
vidék is nevelt és nevel tehetségeket, akik 
nagygyá lehetnek és lesznek is anélkül, hogy 
a szerencsés sors felszólítaná őket oda, ahol 
azok vannak, akik lenézik a szegény vidékit.

Egy ilyen vidék-nevelte nagy emberről 
akarok én az ő tehetséges és munkásteli múlt­
jához mérten e helyen, bizony igen csekély bár 
nagyon sokkal többet érdemlő méltatással lenni.

Beöthy Zsolt, az ő két kötetre terjedő iro­
dalom-történetében alig tárgyal a hírlapiroda­
lomról. Ellenben a dr. Scherr-féle világiroda­
lom történetben egy nagyobb fejezetbe van fog­
lalva a magyar hírlapirodalom története. Kos­
suth Lajostól és Kemény Zsigmondiéi kezdve 
Ábrányi Kornélig, meg van említve Kaas kor 
báró, Csávolszky Lajos, Csukássy -József, Rá­
kosi -Jenő, Ágai Adolf, Márkus István, Ambrus 
Zoltán, Benedek Elek stb. Mind fővárosi hir­
lapiró'. — Hát hol maradtak a vidéki jelesebb 
hírlapírók? . . . Akik megteremtették szerte az 
országban a zsurnalisztikát, akik harcra keltek 
a gúny nyal, s dacára a sok keserves megpró­
báltatásnak, kitartással és lelkiismeretesen szol-
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gáltak az előhaladás szellemének. Szerényen, 
meghúzódva az egyszerűség határai között, ki­
kerülve a nem egyszer kínálkozó alkalmat az 
előmenetelre, megmaradtak ott. ahol zsenge 
ifjúságuk elvirágzott a küzdelmek nehéz nap­
jaiban.

Sajátságos egy természetű nép vagyunk 
mi. magyarok.' Nálunk az irigység, az egymás 
iránt való, kapzsiság annyira ki van fejlőd,* 3 
hogy az leírhatatlan. Pedig bebizonyitot tény, 
hogy aki a közélet vezetői között áll. az a 
legkevésbé irigylésre méltó, ember. Évtizedekig, 
majdnem félszázadig keservesen dolgozik az 
ilyen ember a közjóért, feláldozza szellemének 
minden erejét, és amikor nyugalomba vonul, 
látjuk be: hiszen kár volt őt irigyelni, kár volt 
kigyót-békát rákiáltani és mindennek elmon­
dani. csak jómak nem. Hiszen, mikor látjuk, 
hogy öregségére, az annyiaktól piszkeit nagy­
szellemű öreg úrnak bizony nincs a főúton, de 
sehol emeletes háza, sem birtoka, hanem csu­
pán csak annyija van neki egy félszázados 
szellemi munka után, hogy családjával tisztes­
ségesen megélhet . . . Hát bizony . . . akkor 
a szívhez szól az a szívből eredt pár búcsú­
sor. hogy:

-l-~ <7.ső szó, mely a meghatottság e pillana­
tában szivem mélyéből fakad, csak a sóba általam 
egész teljeben le ne n róható hála és köszönet, me­
lyet azon m-ims és haza fás közönség iránt érzek ...

íme a szívből jövő köszöneté annak, aki­
nek hírlapírói működéséről egy lexikon igy szá­
mol be:

„Tszti Lajos, hirlapszerkesztő, szül. 1835 
évben S.-A.-L’jhelyen, hol atyja tanár és akad, 
festő volt. Mint gimnázista a szabadságharc­
ban honvédnek állt, megsebesült, utóbb bejárta 
Német-, Angol-. Francziaországot, 1852-ben 
hazatérve, színész lett, azután írói pályára lé­
pett. lS63-ban főmunkatársa, 1862—82. fel. 
szerkesztője az aradi „Alföld--nek, melyben 
megpendítette a már megvalósult eszmét, hogy 
a vértanuknak szobrot állítson a nemzet. 1889. 
óta az „Arad és Aidéke“ egyik tulajdonos 
szerkesztője. Számtalan cikket, tárcát, tanul­
mányt irt. Nagyobb munkában irta le a 13 
aradi vértanú utolsó napjait.“

Ez a nehány sor az. ami Tiszti Lajost a 
Ilii lapirodalom történetben halhatatlanná teszi.

Pedig, ha ebben az öreg úrban a mai 

korban annyira, de annyira dívó stréberségnek 
csak kis hányada is lett volna a múltban: ma 
ő is ott lenne a Világirodalom-történet nagynevű 
halhatatlanjai között, akik nagyrésze neki mun­
katársai voltak.

Hát bizony nem kis dolog az. amikor va­
laki leveszi a nevét a lap homlokáról minden 
időkre, hogy nyugalomba vonuljon és a zakla­
tott politikai irodalomtól elfordulva, tehetségét 
a szépirodalomnak szentelje.

Ez alkalommal üdvözöljük Tiszti Lajost az­
zal a nagyrabecsüléssel, amelyet harminckilenc 
évi szellemi munkálkodása által Arad városában 
és szerte az országban mindenkorra, még az 
ellenségeitől is elvárhat!

L.1PTÓFAL.V1 H. ISTVÁN.

VOGEL UR ÉS TÁRSAI.

Arad, június 27.

Szegény Magyarország, ahány nemzetiség lakja, 
annyi ág tépi. Sőt még töl.b, mert igen sokszor ön­
maga marcangolja a saját testét. Ez ellen azonban 
nem panaszkodhatunk, hogy is tudnánk politika és 
felekezeti kérdés nélkül élni. \o de ez legalább a 
magunk baja. Mi döfköd.jük a villongások kését a 
testünkbe s nekünk fáj. l-’áj—tűrjük. I te más ne 
döfködjön minket, mert akkor ütünk.

Hiába, ilyen a magyar ember. Ez épen olyan 
tulajdonságunk, mint hogy beadjuk a derekunkat 
minden jött-ment idegen öleséi cirógatására. Ez. már 
inkább a hiúságunkra tartozik, de jellemző tulajdon­
ságunk.

Belátom ezt a hibánkat s íme mégis dühös 
vagyok, ha valami ide szakadt német, tót, vagy 
oláh megsérti a nemzeti önérzetünket. Fellohban ben­
nünk a magyar ver. elfut a harag, nagyot szeretnénk 
- — kiálltam, de tenni .... azt már más köteles­
ségnek tartjuk. Erélyesen csak ott merészelünk fel­
lépni, ahol nincs mit félni a személyes retorziótól. 
Például Mangra \ azulra annyi piszkot ráhordtunk 
már. hogy tíz emberre is elég volna; tehettük, mert 
pap, mert sokkal inkább van szüksége a fel nem 
tiinesre, semhogy a tiltakozásától tartanánk, vagy 
attól félnénk, hogy párbajra hív.

De például \ ogel \ iktor cs. és kir. főhadnagy 
niat minden ő hazafiatlan és magyar ellenes csele­
kedetével két nap alatt elhalgattak a lapok. Miért ? 
Hiszen \ ogel főhadnagy csak biinösebb, mint Mangra 
\ ázni. Hiszen ez meg akar térni hozzánk, szelíd akar 
lenni s az istenére fogadja, hogy többet nem fog iz­
gatni ellenünk, tekintsünk el attól, hogy ezt magán-
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érdekből teszi, semmi közünk ehhez az államiságunk 
szempontjából.

A magyarság konszolidációjára nézve teljesen 
mindegy, hogy Mangra Vazul egy püspöki székért 
vállalkozik a megtért- .juh szerepére. Az a fő, hogy 
fogadómmal Ígéri a ragaszkodását és — ennyi is 
elég volna tőle — a passzivitást. Es mi ezt a meg­
térést nem fogadjuk el, borzasztó önérzetesek va­
gyunk. visszautasítunk minden közeledést, szóival 
hencegünk most : mikor pedig fékezni kellene egyik­
másik nemzetiségi izgatót, féktelenkedöt, akkor te­
hetetlenek vagyunk, sőt meg sem próbáljuk az ag­
resszív fellépést, csak nagy hangit frázisokkal dobá- 
lódzunk.

Epén igy történt az aradi huszárfőhadnagy 
fogarasi botrányával. Próbálna meg egy más ország­
ban egy katonatiszt az ország államisága ellen ki­
kelni. nemcsak a tiszti rangjától fosztanák meg. de 
kivernék az országból. Mi ellenben az átkos közös­
ügyes viszony folytán, továbbra is elvárjuk a főhad­
nagy ural fizetésének harminc-egyneháiiy százaléká­
val. llát nem operettbe illő dolog ez? Az osztrák 
hatvan percentet fizet a katonáknak, hogy gcrmani- 
zálják ezt az országot. Másért miért fizetne, ekkora 
katonaságot nem tartana fegyverben ilyen béketelt 
időben, és mi ugyanehhez a fizetéshez harminchat 
percentet adunk, hogy annál merészebben káro­
molja le az osztrák tiszt a magyarságunkat, nem­
zeti érzéseinket.

Es Vogel Viktor főhadnagynak a fülét sem 
csípik meg ezért a magyar-ellenes ekszkurziója miatt. 
Kap egy pár napi szoba áristomot azért, hogy nyil­
vános helyen, korcsmában verekedett, sőt ha azt 
állítaná, hogy az a magyar nr véletlenül ránézett 
úgy. a hogy a kakas szokott a kisgyermekre.még sz.oba- 
áristoniot sem kap.

En nem tartom sem Mangra Vazult, se Kern 
Arthurt jobb hazafinak Vogel főhadnagymii. Egy hú­
ron pendiilnck ezek villa menynyien, csak az. a jellem­
ző, hogy míg az egyik ellen hónapokon. heteken 
át prüszkölünk, addig a másik ellenségünk tette előt- 
két nap alatt szemet hunyunk.

Májusi reggel. *)
Leng a fü szála
Lágy, puha szélben.
Orgona illat
Illan a légben.
Csattog az ének.
Ha nap fel kel
Illatos, édes
Májusi reggel.

Zsongnak a hangok,
Szárnyal az ének.
Illúziónál
Telce a lélek:
Telne a szin is
Szűz szerelemmel
Illatos, édes
Májusi reggel.

Búg a faágon
Gerlemadárka
Csöndes a fészek.
Alszik a párja
Csókkal fogadja
A mikor felkel
Illatos, édes
Májusi reggel.

Valaki egyszer
Valaha régen
Csak egy rönid szót
Suttogott nékem . . .
Elsúgta-búgta
Százszor, ezerszer
Illatos, édes
Májusi reggel.

Battlay Géyza.

V éra.
Pepita szinü nőit ruhája
Selyem kendöt niselt fejen.
Valami fájó, méla bánat
Vonult cégig tekintetén.

Elnézte sokszor egymagában
A céghetetlen óceánt
- És egyszer, seholscm talaltak
A pepita ruhás leányt.

Karafiáth Jenő.

A hit tudományra nézve olyan, mint a himpor 
a lepkeszárnyon. Avatatlan nem tehernek tartja, pe­
dig egyetlen eszköze a magasra törésnek. Töröljétek 
csak le a bénult szárnyaival tehetetlenül fog a sár­
ban vesződni a lepke.

Hock János.
I

Mindég válságokkal teljes az. az idő, midőn 
legnehezebb megvédeni az igazságot.

Giinther Antal.

A hírlapiról ép úgy. mint a politikus és diplo­
mata. akkor éri el a lednagyobb hatást és a legjobb 
eredményt, ha csak a valóit írja meg.

Fu-taky Gyula.

A hirlapirás örökös háború, mely minden nap 
élűiről kezdődik és ebben a küzdelemben győztes 
mindég csak a közönség.

Kerényi Lás Jó.

*) Mutató a T i t á n o k könyvéből, melynek ismerte­
tésére a következő, számban visszatérünk.
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TANULSÁGOK
A KÉPKIÁL.G1TÁSRÓL.,

A templom-utczai iskola nagy terme ismét 
átvedlctt a régi szürkeségébe. A tárlatot be­
csukták — és tegyük hozzá jó eredménnyel 
mert úgy a szalon, mint a közönség meg van 
i'légedve. A szalon az erkölcsi és anyagi si­
kerrel : a közönség a vásárolt képekkel. Ezek­
ről a vásárolt képekről szeretnék egy kicsit 
beszélgetni.

Oh! nem. A világért sem azért, hogy bár­
kinek is kedvét szegjem attól, mi őt nap-nap 
után gyönyörködtetni van hivatva: elvégre is 
„Gusten und Orfeigen sind verschieden“.

Nem. inkább örömmel akarom levonni a 
konzekvenciát abból, hogy mily képeket vet­
tek meg most és milyenek voltak a vélemé­
nyek 4 év előtt az első képkiállításról.

Akkor a jó öreg Brodszky Árva vára és 
egyéb regényes, romantikus hazug tájképei, 
Trlepg. Ujházy, Molnár és a többi régi iskola­
követők, igen becsületes, de gyakran nem ke- 
vésbbé művészietlen képei ragadták el a kö­
zönséget és csak az volt a jó festmény, mely 
közelről mondjuk úgy egy Cirano orrhosszú­
ságról is kivehető képet mutatott. Az erős, 
élénk, természetes, tiszta színektől nevetve for­
dult el a közönség. Ah! Apage! Szecessio!

A hegy tetején 20—30 m. magasságban 
látszó fa és cserje minden levele, a levél min­
den ere ki volt dolgozva: az emberi fej min­
den hajaszála külön kirubrikázva : ez volt a 
jó, a szép kép a publikum nagy részének. Ha 
valakit egy Griiniuald, Berenczy, Kimnach vagy 
7’uű-féle tájképpel kínáltak volna meg, becsü­
letsértés számba ment volna.

Nem merem mondani, hogy ma már át­
ment a közönség vérébe a modern festészet 
iránti érzék: sőt sajnosán tapasztaltam, hogy 
a tárlat egyik legnagyobb erőssége, Fényes 
Adolf Napszámosa nem talált kellő méltánylásra; 
de általában megváltozott a közönségnek a jó 
képről alkotott fogalma. Ma már nem akarják 
okvetetlen a piktor izzadtság csöppjeit is a 
vásznon látni, megelégszenek a szellemével ; 
nem kiváncsiak az emberi arc bőr pórusaira, 
hanem gyönyörködnek a kifejezésben. Szóval 
kezdi a közönség megérteni a festőket.

Szenes, Kymnach, Zombory, Csók, Túli, 
Nyilassy, Hegedűs, Kézdi-Kovách, szóval a 
legmodernebbek hagyták itt a lagtöbb képet. 
Kiket azelőtt alig tudott a közönség a tárla­
ton megnézni, azokat ma lakás iba invitálja és 
intimusává teszi. Megérti, hogy a jó képnek 
nemcsak a jól megválasztott tárgy, hanem a 

hangulat is kelléke: és ha hangulatot talál, 
nem nézi a technikát Szóval a képeit nem­
csak epikai, hanem lyrai szempontból is tudja 
becsülni és művészetnek tartani és ez a mű­
vészet első főkelléke. Jó úton vagyunk tehát, 
ha csak a festők theoretizáló újabb iránya 
nem viszi kátyúba a fejlődést. Ma egy kis 
pangás van mindenben, börzén, iparban egy­
aránt, nem csoda, hogy a művészetekben is 
érezhető. A nemzet gazdaságban kevés a pénz, 
a művészetben az eszme. Az előbbit Körmöcz- 
bányán verik, az utóbbit Nagybányán keresik. 
Úgy tetszik, ma még csak a bánya lefödésé- 
nél tartanak, a nemes anyag, csak ezután ke­
rül elő. Adja Pán, hogy úgy legyen.

Steiner József.

SAJTÓNK A POLITIKÁBAN.
Arad, június 29.

írni akarok róla, mert épp időszerű lett 
nálunk a sajtó kérdése. Azonban nem is tu­
dom, hogy hol kezdjem: sirásnál, panaszko­
dásnál. vagy pedig — dörgedelmes káromko­
dásnál . . .

A sírást, panaszkodást, épugy mint a ká­
romkodást egyaránt a fájdalom idézi elő, mert 
hisz, hogy ne fájna az nekünk, kik sem agrá­
rok, sem a Tisza—Bánffy -Széli-féle álliberahs- 
musnák hívei sohasem voltunk, az l r 1902. 
esztendejében elértük azt, hogy a vértanuk 
városának : Aradnak nincs függetlenségi sajtója! 
Nincs oly szókimondó újságja, mely a szabad­
ság Megváltójának elveit hirdesse, mely ezen 
szent elvekért küzdő, s politikai téren mind­
inkább hóditó, nagy pártnak elveit és tanait 
hirdesse s ezáltal elérhetővé tegye azt, hogy 
mi aradiak is, lelkűnkbe szíva a független­
ségi eszmék nagy tanait, azoknak terjesztésében 
és megtestesítésében részünk legyen: egy hatá­
rozott többséget, tömör egészet képezve, az or­
szág törvényhozó testületében képviseltessük 
magunkat.

Azt mondottam: tömör egészet! Igenis! — 
így kellene lenni ép nálunk, itt a magyar sza­
badságharc Golgothájának városában, hol 
szobrot emeltünk dicső szabadságharcunk 
tizenhárom mártyrának, kik hazánkért, annak 
szabadságáért, készek voltak életüket felál­
dozni . . .

S most, midőn ezen félistenek s a névtelen 
hőseink legnagyobb vívmányainak gyümölcsét: 
az egyenlőséget, szabadságot és testvériséget élvez­
zük, mit teszünk mi aradiak? Semmit!

Nem ápoljuk azon fát, mely ily nemes



— 337

gyümölcsöket termett, szivünkben kialudt a 
lelkesedés szikrája, nem rajongunk többé a 
nemesebb, a magasztosabb, szent ideákért! 
És fájdalom.- még a kertész nemes hivatását 
sem teljesítjük, nem óvjuk meg a száz eres 
szent fát, a rajta élősködő, s már annak leg­
szebb gyümölcsét is elpusztítani iparkodó csas^o- 
mászó hernyóktól! . . .

De, ma már bibliánk sincs, melyből hiteti, 
erőt merítenénk; nincs nekünk aradiaknak oly 
lapunk, mely tisztán a függetlenségi eszmék 
terjesztésének dicső szolgálatában állana!

Hihető e ez? Igaz-e? . . .
Mi: fájdalommal kell, hogy ezt elismerjük, 

mert igy van.
Es mit gondolnak polgártársak, mit szól 

ehhez az — ország?
Nem hiszi, hogy ez lehetséges volna, s 

ha most már el kell hinnie, botránkozással, 
nem, — lenézéssel veszi ezt tudomásul min­
denki, a ki többet remélt azon város polgá­
raitól, kik a Tizenháromnak szobrot emeltek . . .

Avagy nem vagyunk-e már méltó utódai 
a — nagyoknak, a hősöknek?

Kihalt, elaludt bennünk 4<S-as vívmánya­
ink iránt minden nemesebb, lángoló érzelem!’?

Hiszen, ha széles ez ország valamely vá­
rosának, úgy nekünk kellene a leglelkesitőbb 
példával előljárni!

Valahányszor követválasztás van Aradon, 
az egész ország figyelme felénk irányul: lázas 
érdeklődéssel várják, hogy győzött-e a független­
ségi jelölt? Fájdalom: mi a cswsí-d-niás^oitáborá­
ból választjuk képviselőinket . . .

S, hogy ezek mennyire képviselnek ben­
nünket, az mi tudjuk, látjuk és érezzük leg­
jobban ...

Erről nem is kellene beszélnünk. A példa 
tanít: Fáik, Hieronymi, s a mostani — képvi­
selőnk, a ki még azt sem tartotta kötelessé­
gének, hogy az oly szívesen fogadott s váro­
sunk fontos közügyeiben eljáró küldöttségben 
résztvegyen. Bizonyára ő tudja, hogy miért. 
Máskép volt az Atzél Péter alatt, a ki ne»» 
volt a mai értelemben vett liberális!

Ha igaz, hogy utolsó képviselősége ide­
jén, — betegeskedésére való tekintettel — so­
kat nem is tehetett érdekünkben, ép oly igaz, 
hogy Arad város kultúrtörténetében s fejlődé­
sében az ő neve halhatatlan.

Ne higyék polgártársaim, hogy a meg- 
kunyászkodás, vak engedelmesség, a »»awiefwfc- 
ság városunknak mostani kormányaink alatt 
érdemeit szerzett.

Ne higyjék! —• mert jól tudjuk, hogy 
Arad sohasem kapott, csak adott, sőt azt, mié 

van. amit maga szerzett: azt is mindég el 
akarták vitatni tőlle.

Ha azonban az ország közóhajának meg­
felelően, híven és méltóan dicső elődeink vív­
mányaihoz és az ő szellemükben : a függetlenség 
egyedüli messzevivő utján fogunk haladni s ezen 
az utón mindnyájan egy testet kepezve összetar­
tunk. újból igaz lesz az, hogy: Arad halad!

De, ma már — fáldalom! — ez nem igaz! 
Ugyan miben is haladtunk?
Túlnyomó része a teherviselő polgártár­

sainknak: kereskedő és iparos. Agrárok tehát 
nem lehetünk!

S hogy mi a jutalmunk azért, hogy az 
ország színe előtt megbélyegzetten állunk: a 
a mindenkori kormányokat támogatva, vakul 
engedelmeskedő mmneluk képviselőket válasz­
tottunk: sajnosán tapasztaljuk, hogy —- «-»»- 
mi! Ez a semmi a jutalmunk, hogy liberális 
politikát Űztünk, ez, hogy ilyen képviselőt vá­
lasztottunk.

A kormánypártnak egy uj aránylata, az agrár­
párt kezdi első szárnypróbálgatását. Ha e párt­
nak. mely az eddigfüggetlenségi eszmékért küzdő 
Arad és Vidékét tulajdonába kerítette, a vármegye 
birtokos osztálya körében sikerülni fog hívekre 
találni, ezért mi nem tehetünk. De — és ezt 
hangsúlyozzuk — hogy ennek az uj liberális 
politikai csoportnak Aradon is találkozzanak 
hívei és követői — mindenkorra lehetetlennek 
tartjuk! Szükségünk van tehát mindenekelőtt, — 
és ez égő szükség! — hogy Aradon oly te­
kintélyes napilapot alapítsunk, mely kizárólag 
tisztán a függetlenségi és 48-as eszmék és igy 
ennek a pártnak szolgáljon s annak érdekei­
ért küzdve, nemes célját városunk társadalmi 
és politikai életében elérje.

E végből keletkezett független érzelmű 
polgártársaink körében nagyobb mozgalom s 
ezért volt e hó 25-én iíüller Károly ügyvéd 
és pártelnök lakásán választmányi értekezlet.

Az értekezlet — ámbár végleges határo­
zatot az uj lap érdekében nem hozott — el­
határozta, hogy addig, mig az uj lap megin­
dul. hirdetményekben fogja a közönséget érte­
síteni, hogy az Arad és Vidéke megszűnt a 
függetlenségi eszmék terjesztője lenni.

Hogy ki lesz az uj lap szerkesztője, még 
korai volna megmondani; mindenesetre azon­
ban Nagy Sándor dr. a jeles publicista, Müller 
Károly pártelnök, s Benedek Árpád, ki 8 év 
utáni itt működése után, elveinek fenntartásá­
val lépett ki az Arad és Vidéke kötelékéből, 
melynek helyettes szerkesztője volt, — lesznek 
az uj lap vezérei. Rajtuk kívül több aradi je­
lesebb iróember lesz munkatárs. Delta.
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KRÓNIKA i.
ZSINDELYKE ÉSZREVÉTELEI.

ELLESETT PÁRBESZÉDEKBŐL.

tmápolyba is 
(jetiién Soha 
hogy csinos 
mint akkor.

Xem győzöm eléggé 
fenyegetni a sors ke­
gyet fenségét, hogy 
meg mindég rövid ru­
hában kell járnom 
\-.7. az oka annak, hogy 
Zsindelyke a nevem. 
Az igaz, hogy illeg­
nem vagyok tizenhat 
esztendős, de mégis 
szeretném már. ha 
nem tennék a szalon­
ban örökösen azt a 

Illegj«-gyzest. hogy 
zsindelybe van a há­
zon. össze súgnak- 
Imgnak és én tudva 
kötelességemet a má­
sik szobába megyek, 

de sohasem teszem be az ajtót kilincsre ez hát 
az oka annak, hogy én mindent tudok.

Ks ez az. átkozott Zsindelyke név még Konstan- 
elkísi'rt. no már értem Aradon, a li 

olyan kedvesen (legalább azt hiszem, 
és kedves voltam) nem köszöntem, 
mikor verőt véltem csíphetni. Még a 

'Zamat i< mosolyra csucsorítottam. mikor a l’odesta 
barsj hozzam jött. Szinte szégyellem bevallani, Imgy 
20 fillért, mond lo krajcárt csúsztatott a markomba 
egy valódi török cigarettáért . . .

A gavallérom azt hitte, hogy o az első, aki egy 
koronát drukkolt ki (persze sokkal gavallérosabb 
könnyedséggel, mint a l’odesta bácsi a húsz fillért).

Ilii siettem öt felvilágosítani, hogy nem ő volt az. 
első, imgy soha olyan előkelő, kedves modorú urat 
vem láttám, mint Lőcs városi tanácsos. Konstantiná­
poly Aradon főrendezője. Anélkül, hogy hozzá kel­
lett volna menni kínálni valamit, 'i jött hozzánk vá­
sárolni hozza illő fizetséggel. Hát. az aranyos Zilall.v

(jaj istenem vájjon a felesége nem-e lesz félté­
keny .’. . . egy sátorban árultunk) 2 koronát, mond 
egy forintot adott és úgy eltűnt, mint a kámfor.

A gavallérom nem győzött eléggé figyelmez­
tetni. hogy vigyázzak a mikor az ..Alföld" részére 
lotografirozni fognak és éppen ebben a pillanat­
ban fényképeztek le biinnenket. A fotográfus nagyon 
hasonlított Honisra. ezt a gavallérom is megjegyezte. 
Kn kérdeztem, hogy az. idegeneket is megszólíthatom, 
hogy vegyenek valamit a jótékony cél szent nevé­
ben . . Persze hogy megszólítunk mindenkit. szólt
a gavallérom és karját nyújtotta.

Hát büszkén elmondhatom, hogy 100 koronánál, 
mond öo lórimnál többet összepiimpoltam. össze­
vissza is csókolt a meg mindég szép Kristyóriné. 
Hogy a sátrak milyenek voltak, azt csak akkor kezd­
tem észre venni, mikor a gavallérom figyelmeztetett, 
hogy most már nincs kit megcsípni.

Hogvlia barackai Moyssony Mártim nem volnék, 
hat szívesen maradnék mindörökre Zsindelyke, de 
csak hosszú ruhában, fájdalom. hogy azt kellett ta­
pasztalnom. hogyha nem is mindenesetben a s'/r p-mz, 
de a név és a vallás a legtöbb esetben a mérvadó 
az ember társadalmi állásában, líz.i nagyon észrevet­
tem a sátrakon, pardon sátrakban I . . He .jobb 
erről nem beszélni. kiilömben is idejét múlta.

Hogy milyen ribilliót csinált Pálmai Ilka ven­
dégszereplése. azt rövid ruhám dacára is jól fel tu­
dom fogni. Különben is annyit hallottam róla be­
szélni és az ellesett párbeszédekből kivettem, hogy 
az. isteni iliva érti a módját, hogy hogy kell a lérti 
szívekre halni. De édes Istenként, mit csináljanak 
akkor a rétid ruhás leányok, a kik telve a .jövő ro­
zséi' reményeivel (lm látszólag nem is mutatják), de 
titokban mindég a férfi szí vek re akarnak hatni.

Szerencse, hogy l’álmay csak hét napig ven­
dégszerepelt. Azért mondom. Imgy szerencse, mert 
mikor sz.ii volt róla a szalonban az ezredorvos úr nem 
egyszer azt súgta a lantimnak. hogy a Zsindelyke miatt 
nem mondhatja meg a mit elhallgatott . . . Kn be se 
vártám a tantim pillantását, hanem ott hagytam a 
tisztelt társaságot . . . Ks rettenetes, ez. a hét nap 
alatt mindég megismétlődött . tz ajtót mindannyiszor 
nyitva hagytam magam után, de a tantim mindég 
Lecsukta utánam.

Pálmaival szemben mégis meg van az elégté­
telem : ugyanis sok kérésre az „izé- előállására el­
vittek a színházba. hogy ebben a darabban lát­
tam Pálmáit kérdeztem magamtól, miért ne lát­
hattam volna őt a ..Szép Helena"-ban ? Éppen atan- 
timat akartam ezért meginterpellálni ... De a fi­
gyelmemet lekötötte egy előttem ülő (az „Alföld" 
szerint) alkibiádesi asszony. azt hiszem, hogy 
a szép l-’uehsné volt - igaz kritikája . . Van já­
téka. van művészété. van egy kis hangja is, de a 
fiatalsága, az hol van .’ A dicsőséges múlt romján 
felépített erős hangulat csinálta az egész. Pálmai lázt.

Hogy a Pálmai láz. csinált hangulat volt, az! 
egy riporter ismerősöm is nagy titoktartás mellett 
bevallotta nekem, azt mondta, h> gy a fáklyás menet 
terve is a színházi irodából indult ki. A színházi tit­
kár. a kitűnő Mongodin úr. éjjel, úgy tizenegy óra 
felé betelefonálta a szerkesztőségbe, hogy holnap 
Pálmai Ilka tisztelői fáklyás menetet rendeznek. Cso­
dálatos. hogy a színházi iroda ennyire gavalléros a 
nagy dívával szemben?! Hogy Zilahi annyira hajlik 
l.eszkay furfangos szokásaihoz, én megbocsátom az 
éllesnek, mert nekem két koronát, mond egy lórin •
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tót adott Konstantinápolyban Aradon, be az mégis 
rettenetesen bánt, hogy a mióta elment Pálmai Ilka, 
azóta éjjel mindég felriadok : mert azt álmodom, 
hogy én vagyok az isteni díva és az altlakom alatt 
kiabál, ordít az a sok inas gyerek ... A inig én 
végre engedve a dicsőség mámorának az egész or­
dító sokaságot édes Zilahival és az okos titkárral 
együtt magamhoz akarom ölelni és erre a kínos je­
lenetre mindég felébredek én, a szegény —

Zsindel yke.

M Á R I fi.*

A halványzöld livrés inas monoton hangon
mondta:

A méltóságos asszony a szalonban várja a
nagyságos urat . . .

Azután kinyitott; t az. ajtóit.
Kiesi, hatszögletűi szalon volt, hová a művész

belépett. A rófné csak a bizalmasait szokta ott fo­
gadni. A grófné aszalón nagyságához, mérten arány­
talanul nagy kandallót előtt állott. Huszonhat-huszon­
nyolc évesnek latszolt, tényleg harminchárom volt. 
A válla széles, a dereka csodamód karcsú ; lába, keze 
apró, a kézfogása erős, járása ruganyos ; csupa ideg, 
merő izom volt az egész asszony ; a szemében szen­
vedélyes láng lobogott s ha beszélt az orrcimpái ide­
gesen remegtek.

Mindkét kezét nyújtotta az érkező elé. azután 
ngy a két kezénél fogva odavonta a kandalló ele 
taszított két törpe fotöjhöz. s kedveskedő erőszakkal 
leülni kényszeritette. (I maga hátra dőlt saját ülésén 
s miután vagy leipercig nézett a művész nagy sze­
meibe. szólt csak :

Két hete már nem láttam, hol járt . . .
A művész felvonta vállait : azután előkotorászott 

a zsebéből egy címeres cigaretta tárcát, líá akart 
gyújtani, előbb azonban megkérdezte:

Megengedi
A grófné a fotőj alá kapta a k«“t lábát, s ngy 

tett egy lépést előre, egy gyors mozdulattal kikapva 
a művész kezéből a ragyás krokodiltts bőrből készült 
tárcát, s fojtott hangon kérdezte újra:

— Hol járt két hétig
Az asszony márványfehér arca kipirult, acélos 

ujjai eró en tartották a művész kezét s forró lehel- 
lete atiiu.K arcába csapott. Nagyon szép volt így ez 
a nekiheviilt asszony.

— I taztam. pihenni akartam, ki voltam merülve, 
tudja a nagy képem nagyon elővett . . .

Az asszony ugyanavval az otthonias mozdulat­
tal visszatolta a fotöjt és a szavába vágott :

— Nem igaz, engem akar kerülni . . .
Azután nagyon szomorú hangon mondta utána:
— l'gy-e, már nem szeret ?
— Már megint ezek a képtelenségek . . .
— Bár azok volnának, de félek, hogy nagyon 

is van alapjuk. Hisz maga az egész világi': a nagy 
lelke elragad mindenkit, rajong mindenki magáért,

* Mutató Kosztka Mihály .Eladó szivek" című kötetéből. 

miért volna lehetetlenség, hogy maga is lehajlik és 
léiéinél magához egy rajongót? Es akkor nem tudom 
mi történik velem ? Lehet, hogy a fájdalom megőrjil. 
lehet, hogy saját szenvedélyein porrá éget, leltet, 
hogy a démonod leszek, lehet, hogy a gyilkosod .

Mária . . .
Az. asszony szenvedélyesen borult a művész elé. 

lejei az. ölebe temette, s úgy zokogott. A művész 
maga is megrendült. Az asszony kibomlott haját 
rendezgette, simogatta s az. mikor kisírta magát s 
letörölte kényeit, akkor se mozdult a művesz elől. 
• itt maradt előtte a földön ülve egy selyem vánko­
son s mint a macska, a melyik jód érzi magái, do­
rombolni kezdett :

Lásd, meg kell bocsát nőd ezt a sok tücsköt- 
bogarat. a mii összefecsegek. de nagyon szeretlek s 
a puszta sejtelem, hogy el vészit lek. megfoszt min­
den józanságtól. Olyan szomorú volt az. én életein 
eddig, olyan rideg, mint egy pókhálós kripta. Tiz 
évig voltam hozzá láncolva a szélütött grófhoz a vár- 
hidi kastély boltíves termeiben: tiz évig csak a fé­
nyét láttam a napsugárnak, de melegét nem ereztem. 
A lelkem korzóiig, ha rá gondolok. Egy éjszaka 
azután, hideg szel süvített keresztül a kopogó. kongó, 
tornácokon árkádos balkonokon és elfujta a gróf 
életének pislákoló lángját Csak magam álltám az 
ágya mellett, meg az a két apáca, kiket az utolsó, 
hetekben hozattam a kastélyba, mikor már magam 
nem bírtam a nagy beteggel Kilenc kegyúri temp­
lomban húzták meg a harangot, mikor temettük, s 
ezer Illeg ezer ember kísérte Utolsó Htjára „lírát“ s 
én mégis olyan vigasz nélkül voltam, olyan egyedül. 
A gyász harmadik havának nagy némasága között 
köszöntött reám az első napsugár. Akkor láttalak 
először . . .

Az asszony közelebb húzódott, a művésznek is 
megszűnésedéit a lelke a visszaemlékezéstől. Most 
már ő folytatta:

Hangulatot kerestem s a hogy jártam a he­
gyet. völgyet, reáakadtam az elátkozott kastély király­
kisasszonyára. Akkor azt gondoltad : turista vagyok 
ó's szívesen nyitottad meg kastélyod kapuit.

- Bár sose eresztettelek volna onnan. Még ott 
voltunk nem féltettelek, ott az enyém voltál egészen, 
inig itt — itt mindenki akarja a mestert. Igaza van 
a világnak, a művésznőm egyesé, hanem közös: jár­
jon is el igazában : fizesse meg aranynyal a vászna­
kat, a melyek a te művész kezed alatt oly csoda­
módon megszinesülnek. de az emberhez semmi közük. 
Téged nem adlak oda, te az enyém vagy . . .

Az asszonyt újra elfogta a szenvedély ; remegve 
kapaszkodott a művészbe, mintha attól félne, hogv 
mindjárt elviszik tőle. A művész arcára pedig sötél 
árnyék szállott. Visszás volt neki ez a szineskedő 
játék, a mit ezzel az asszonynyal játszott, mert az ő 
leikéből rég elszállott annak az elátkozott kastélyban 
kezdett ¡dilinek a mámora, tű csak még az. a fana­
tizmus kötötte ehhez az asszonyhoz, melylyel az a 
szerelméhez ragaszkodott s talán már szakított is 
volna, ha lett volna kiért. Mindeddig nem volt, most 
már van. A grófné hívása épen .jód jött ; megakarta 
néki mondani, hogy az álomnak vége. a mámor 
szerte foszlott s úgy gondolta., hogy majd szétvállnak 
egy hűvös kézszoritással. Az alatt a két hét alatt, 
míg a grófnő hiába várta, feltalálta az újat, az utol­
sóit. Halovány arcú, törékeny testű leány volt az: 
imbolygó járású, ártatlan lelkit szűz, ki sírva fakadt.
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mikor egvszer <i nyakát. a teher batisztbol elót illanó 
észvesztőén kívánatos hattyufehér nyakát megcsó­
kolta. A mezőn látta először, a mint a réti virágokat 
gyűjtögette csokorba. Alikor megszólította ártatlan 
hangon Felelt s mikor azt mondta neki, hogy majd 
lefesti, hát örült s hívta, hogy menjenek az anyjához.

A sárga szalmakalapja a karján himbálózott a 
ruháját kissé felemelte, hogy a harmat meg ne lepje. 
Csak akkor eresztette le hirtelen, az arca meg láng­
vörös lett, mikor észrevette, hogy nj ismerőse erősen. 
>zonijas szemekkel az apró hibáit nézi. Azután haza 
értek : tornácos udvarház, nemesi kúria fogadta a 
szelindekek hangos kaffantásokkal ugráltak kisasszo­
nyuk körül. S azután megismerte az öreg özvegy 
asszonyt, ki. mikor nagyságos asszonynak szólította, 
komoly hangon azt mondta, hogy *"» csak tekintetes 
as>z*»nv.  S mint egy bűvös álom múlt el a két hét. 
Végre is neki mennie kellett, a nagy képét kellett 
kiállítania a szalonjában. A leány kék szeme megtelt 
könynyi'l. mikor búcsúzott, az öreg tekintetes asszony 
is mintha komolyabb lett volna, azután megígérték 
mindketten. hogy bemennek a városba, megnézni a 
nagy képet.

Elakarta ezt mim! mondani a művész s ez a 
szenvedélyes asszony elrontott mindent . . .

A grófné felemelte fejét a művész melléről s 
hízelgő hangon mondotta :

l’gy-e most már megmondod, mit csináltál 
két hétig?

A művész szive nagyot »lobbant. Mária maga 
kérdezi, tudja hát meg végre. A mint lenézett a 
grófné» lángol*»  arcára, a hogy látta, hogy annak sze­
mei milyen imádattal függnek rajta, megsajnálta na­
gyon és azt felelte :

Hát még mindig kétkedői?
Valami melegség sugárzott ki a hangjából, a 

részvét melegsége a szerencsétlen végzetül asszony 
iránt. Mária azonban másra magyarázta, s boldogan 
suttogta :

— Hiszek neked . . .
A művész felálott : a szalon illatos levegője 

súlyosan nehezedett a mellére. Bántotta ez a csúnya 
játék. Mikor búcsúzott Mária odatartotta az arcát. 
Csak egy lehellet volt az. ahogy a művész megcsó­
kolta az alabástromos arcot, s az. asszony mégis má­
morosán rezzent össze. Édes mosolyával mondta : 

Majd én is megnézem a nagy képet . . .
Mikor a reá várakozó csinos fogat párnáira ve­

tette magát, félhangosan mormolta a művész:
Ez tovább nem tarthat így ; megírom neki 

az egészet . . .
Mária a balkon ablakból sokáig nézett a kocsi 

titán.
(Folytatjuk i

A nő. mind a hány, csak egy-egy másolat. Az 
eredetije néha az égben keresendő, s többnyire a 
pokolban található.

Mery Károly.

Roszakarat és korlátoltság egy hajóban evez­
nek. mikor valami jónak elfojtását kívánja a köz­
érdek. Mint mikor a papság minden cölibátus da­
cára udvar*»!  a szép asszonyoknak, hogy ne lehes­
sen polgári házasság. Kabos Ede.

RZ „ALdFÖUD“ SZÉPSÉGROVATA.

K*s Katinka, Sehenk Jolán.

UTÓHANGOK.

I.
Megváltoztunk mi mind a Retten.
Egymásra alig ismerünk.
Magit, a kit megénekeltem.
Az ideál, letűnt . . . letűnt . . .

Csak játszom. A régi hangokból
Uj nóta, uj vers születik.
Ezer-hetes liljom-korodből
Alakod meg-megjelenik.

De nem azok ma már a versek.
A mik voltak a régiek.
Csak olyanok, mint a szerelmed
És olyanok, mint a szived I

II.
Nevedhez, pusztán, változatlan.
A régi szívvel hű maradtam.
Óh az lelkemet álmodozva
Ma is titkos rezgésbe hozza.

Nem, nem tudok én írni másról! — 
Szárnyas-lovam letér magától
A régi útra — haza vágyva . . . 
Más becézheti . . . mindhiába!
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III.

Egykedvű únt napok. 
Nincs semmi fordulat.
A régi állapot,
Mely egy arcot mutat.

Jó volna már talán
A publikum miatt.
Ha — megcsalna a lány. 
Mint a hogy' az divat

Vagy — én hagynám el őt.
Aztán . . . uj dalra fel I . . . 
így — szegény verseiét — 
Senki sem olvas el.

Ujság sátor.

JMikelszky Géza.

KRÓNIKA ii
R Sárossy-uteától — a kávémérésig.

Arad, junilis 29.

Egy budapesti napilapban tegnap a/.l a hírt olvas­
tuk. hogy Kriványné azonkívül, hogy a gyermekei nevét 
megváltoztatja, kavémérést és tejcsarnokot fog nyitni a 
fővárosban.

A hírhedt sikkasztó gyermekei elhagyják apjuk gyű­
lölt nevét s egy egészen közönséges polgári nevet vesznek 
fel. állítólag 1\ o v á c s - nak fogják hívni őket. Hat ezt 
igen okosan teszik. Azok az apró gyermekek teljesen ár­
tatlanok az apjuk nagy bűnében s nem volna igazságos 
dolog, ha valaki csak gondolatban is ujjal mutasson 
rájuk :

Ez a híres sikkasztó fia.
Fájna a szivem azért az ártatlan gyermekért, aki a 

nevében egész életen át az apja bűnének hírét, gyűlöle­
tességét hordaná. Ez a névváltoztatás különben nem uj 
dolog. Sokkal frissebb hit- az. hogy a Krivány -János fe­
lesége elválván az urától. Budapestre megy lakni s ott 
kávemérést nyit. Állítólag a szegénység és a nyomor kész­
tető erre az asszonyt.

íme egy példa ama. hogy teheti tönkre egy ember a 
sajat maga életén kívül még egynéhány emlwr életét, a 
lelesegét. a gyei niekeiét. egész családjáét.

Az igazi nyomorúság csak ott fog majd jelentkezni, 
l a a kávémérés megnyílik. Még akkor is jelentkezni fog 
az emlékekben, ha a tejcsarnok jól fog menni és jövedel­
mező lesz. Az a tudat, hogy egykor meg volt a jómód, a 
loaiyelem. a vagyon, a gazdagság, s most egy tejcsarnok­
ban kell a kávét főzni és önteni. bizony ez szomoru- 
sagos dolog még akkor is. ha a kávémérés jól megy.

1 lehat élni muszáj és kenyér kell. Ez a fő. Es in­
kább élni szomorú emlékkel. mint sehogy. Ez. az életelv. 
amelyeknél „ékesebb“ dolog nincs a világon. Az a kávé­
mérés ott valahol a pesti kőrútok valamelyikén egy re­

gényfejezet lesz, amelyeknek ilyen címet lehetne adni : 
...\ Sá/ossy-utcátol a kávémérésig. “

Ennek a regénynek a fejezeteit Krivány -János meg- 
irhatná börtönében. Egyéb dolga alig van. Azt. amivel ezt 
a regényt nem lehetne megírni. úgyis hiányzik Krivány- 
nál. Tudniillik a szív. \ sikkasztáshoz sem kellett szív. A 
regénye azonban úgyis érdekes volna, holott alig lehet 
szivnélkiil végig menni azon az utón, amelyik a Sárossy- 
uteától a kávé-mérésig vezet . •

PUSZTULÓ FRJ.
(Regény.)

(S. Folytatás t
Az „ALFÖLD- számára irta: KOSZTKA IVUHÁUY.

\ égre csendesülni kezdett. Lassan, vontatott moz­
dulatokban emelkedett lel helyéről. Egy-kétszer végig 
simította homlokát, azután újra visszaroskadt. Gon­
dolatai össze kéttTeihek. alig tudott eszmélni. Csak 
nagy sokára nyerte vissza némileg nyugalmat. Az­
után hallkan. önmagához szólva, önmagát kínozva, 
tepelődo hangon beszélni kezdett:

Elment. Szeret. Engem szeret s nem Ilmát, 
be hát akkor miért játszott véle, miért kergette a 
halálba? Evvel akarta ellenál hatat lanságát kimutatni? 
Evvel akarta nagyobbit.ini szerelmet irántam .’ Vagy 
talán éppen ez által akarta megnyerni szerelmem ?

Hideg borzongás járta át egész testét. Víziói tá­
madtak. Felhők, tépett rongyos felhők, köd. folyté 
köd kovalyg- tt körülötte és mikor megszakadtak a 
felhők, leszállt a köd. a kis Ilma .jeleni illeg előtte. 
Ott vonaglott a díványon, apró kis kezeivel annak 
lecsüngő selyem bojtjait tépdesve.

Rémlátásai oly erővel és oly elevenséggel hatot­
tak idegeire, hogy reszketve kiáltott fel:

— Nyugodj meg, kis Ilma, nem fogom szeretni, 
nem, nem . . .

Azután végig terült a díványon és úgy siratta 
a boldogságát . . .



Hosszú idők, keserves napok múltak el.
Talli.in mindig szenvedélyesebb, Margit mindig 

apadtahb. az. öreg Reingruber mindig szárazabb, so­
ványabb lett.

Margii mar előre irtózott vőlegénye látogatásá­
éi. \.-m tudott mit felelni annak faggató kérdéseire.

Ili-z mit is felelhetett volna, ha kérdezte:
Aliért olyan sápadt?
Miért olyan szótlan?
Miért rázkódik össze, ha megérintem ?

'•Ivánkor csak lehajtotta fejét és még sápadtalib. 
meg szotlanabb lett, testi- jobban remegett. Oh. de 
mi voltaké kínok azokhoz, miket atyjánál szenvedett.

Az. öreg olyan örömmel fogadta leányát, úgy 
kapott keze után, mint a fuldoklói a szalmaszál után 
■' szakadozott beszédét mindig igy végezte :

l’gy-e. sohse hitted, hogy mó-g bárom- lesz 
belőled. Lám. iám. a ki szép, azt megjutalmazza az 
Isten. Báróm- leszesz. báróné.

Margit ilyenkor csak összeszoritofta ajkait, pe­
dig azt szerette volna mondani:

— Soha, soha!
i le nem mondta, hiszen egyetlen szavával meg­

ölte volna beteg, szenvedő apját.
Ilyen komor egyhangúság között telt el az év. 

A báréi már a lakodalmat kezdte emlegetni és Mar­
git e|..tt ilyenkor tűnt fel helyzetének szörnyű volta. 
Mit tegyen? Ha hozzá megy. Talliánhoz. meggyaláza 
Ilma emlékét. ha nem megy, apját öli meg.

.Aztán szivét is olyan tompa fásultság lepte meg.
Egy év hosszú.
Sokat hallott Talliánról. Mondták, hogy csak 

pénzéért veszi el, hogy sohse szeretett az. az ember. 
A kiirtva annak a mindene. Azt is mondták, hogy 
szeretőt tart, kit o szedett tel a porból és most tartja 
kényének.

Ezt mé-g megbocsátotta neki, hanem az öreg 
doktor, ki a kis Ilma halála után engesztelhetetlenül 
gyűlölte a baléit, még mást is mondott. Azt mondta, 
hogy Talián hamis váltókat adott ki apjának a né­
vére. „hisz lesz majd elég pénz. - mint megjegyezte 

ha a vé-n vastusko felfordul.“
Ekkor megutálta. Gyűlölt lett előtte az a férfi, 

ki nemcsak a kis ártatlan, vakon bízói bugát űzte a 
Indáiba, hanem mé-g az ágyhoz láncolt, szenvedő ap­
ját is meggyalázza.

Nem leszek ilyen férfié! — tört ki belőle az 
utálat.

— Hat apád! — szólalt meg benne egy hang 
s akkor a gyűlölettel szikrázói szemek elhomályosul­
tak. a dacos arc elborult és kiegyenesedett teste ösz- 
szeroskadt.

Probléma volt ez. kínos megoldhatlan probléma. 
Inkvizitorok sem gondolhatták volna ezt jobban ki. 
Százszor kiáltotta:
Nem leszek övé!

Es százszor mondta ez a hang:
Es apád ?

Ezek voltak legszörnyűbb napjai, midőn efelett 
tó-pelődött. Ilyenkor, midőn lelke már kifáradt a küz­
désben. szive csordultig tellett meg a gyűlölettel, 
széniéi körül kékes karikák képződték, ilyenkor moly 
keservvel sikoltott fel:

— Mint irigyellek kis Ilma.
(Folytat j uk.)

smsojM i-
Itt colt Ilus a nagij dica,
S mindenki cclt a színházba'
Ki elegáns akart lenni : 
Pálmait meg kellet nézni.
Volt olgan ki többször nézte. 
Mert a sík igy köcetelte.
Fáklyászene lókifogás
Mind csak olyan reklám fogás, 
Tagadliatlan. hogy Húsnak 
Hangszálai rég elkoptak.

Uj lapunk tan régi néoen 
Vámon nyerünk, resztünk récén 
Zászlójára az can irca.
Szent ügyekért szállnak sikra
S a fö zászlótartó okos
Vagy legalább is ócatos.
Mert elcégre a publikum 
Illetékes s döntő fórum I 
Prenumerál. cagy küld oissza . . . 
Ő tudja, hogy mi a hiba.

Tácirnak sok szomorú hirt. 
Beteg Edcárd az angol king 
A királynak megjósolták 
Hogy őt meg nem koronázzák. 
Elmaradt a koronázás. 
Ünnepélyek es meg sok inas. 
Szegény tízezer szobalány 
Sajnálom őket calaliany.
így már most ők nem teáznak 
Mint cendégi király haznak

Nagy kincs ám: szűz becsület 
jaj annak kin az megesett 
Hogy rasiitik. barka mágnás 
Becsülete nagyon szálkás. 
Rájárt a rúd Forgách grófra 
Nem tűrtek a kaszinóba.
Kigolyozták a föurak.
Ez sem uj m. nap alatt:
Ha kiseprik a szemetet 
Találnak ott még eleget.

Vakáció, mi édes szó,
Gyermekszicben tacaszbonto,
Vége már az iskolának.
Tizhónapi tanulásnak.
Diák álmok legszebbike
Két hóig most nincsen lecke.
De nemcsak az iskolában
Fönn a képciselöházban,
Szintén már nem üléseznek.
A honatyák elszélednek. TÖVIS.
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BOHEMNÉP.
A hold már aludni készül . . . Lassankint ki­

alusznak a menybolt fénylő lámpásai, a csillagok. 
Tiinedezni kezd a szomorú, hangtalan éjszaka. Szür­
kület ül az utcára. Derengő hajnal nyitogatja a sze­
mét, s mire telkei, reggelre mindenütt előbuggyan az 
élet. Zaj, lárma jön az éjjel döbbenetes csöndje he­
lyébe, miután emberektől benépesedett az utcza. A 
„strugle vor life“ hívja őket, hogy odaálljanak a nap­
estig tartó yerejtékes munka elé.

S mikor a koránkelő, kialudt emberek nekiin­
dulnak az utcának, a reggel szürkületjében aludni 
térnek: a szabad szerelem festett arcztt lánya, az éj­
szaka vándorlegénye, a kucséber, s még valaki. Pld. 
egy fiatalember. Hazafelé tart, meghúzódva a házak 
mellett. Héjén nagy kalap, s alóla hosszú haj kan­
dikál ki. dálián bő, Carbonariköpeny. indián csokorra 
kötött, a la Heine nyakkendő, Egy kicsit jókedvű, 
tán pityókos is. de mindenek előtt álmos. Önök tud­
ják, hogy ez: az átvirrasztott éjnek mulató titánja. 
A bohém. Ha előbb hagyjuk, hogy kialudja magát, 
álmodván szépet és káprázatost sikerekről, boldog di­
csőségről. s azután magkérdezzük, hogy foglalkozásra 
nézve ki légyen, menten kapjuk a vállaszt: művész 
vagyok. Mondván pedig azt olyan hangon, mely ha­
sonlatos a francia napkirályéhoz, midőn kidörögte 
korának szenzációját : az állam óm vagyok. S ez igy 
van, nem másként. Valahány müvészkedő ember lé­
legzik a nap alatt, szent meggyőződése, hogy mel­
lény zsebében ott hordja a — generális botot. Most 
még ismeretlen közlegény. De valamikor vezérré fog 
előlépni, s dirigál vele. Valamikor a hahgversenypó- 
diitmon mii sóhajok röpülnek feléje. Lakására finom 
vonásit, apróbetiis leveleket hoz a postás. \ agy tán 
fölnyitják a vasfüggönyt, hogy megjelenjen a szín­
ház tapsoló, dobogói publikuma előtt. Megkoszorúzzák, 
szónokolnak és banketteznek fölötte. \ ersei mellett 
ábrándos szivek ezrei érzékenyülnek el. Szobrai előtt 
kalaplevéve haladnak el. Képei lebilincselik a nézőt. 
Szóival: taps és dicsőség lesz tápláléka. Mennyire 
szép is ez . . ,

S vájjon nem jód van-e ez így. hogy ez a titkos 
remény ott lakozik a bensőkben? Vájjon mire valói 
volna akkor a fiatal kor lelkesedése, ambíciója és ön­
bizalma? Ez kell, hogy legyen, hisz később, idoha- 
ladtával egyre fogy, egyre apad. S legtöbbször csak 
kétségbeejtő, keseriiségosztó józanság az, a mi meg­
marad. Ez a bohémpálya, a művészember reszigná- 
ciiíja. midőn látja, hogy ő, ki generálisnak készült. 
Íme, alig lett több őrmesternél. A siker és hódolat 
pedig másnak jut osztályrészül.

De térjünk vissza a mi bohémünkhöz, ki haza­
felé tart, s tán nem is egyedül. Melette egy apró lé­
pésül lány, mondjuk : Mimi. A kis szőke, helyes, da­
los Mimi. A ki jói lány, csak egy baja van: nagyon

**) Mutató a Titáuak könyvéből. 

szerelmes természetű a szíve. S tán tehet róla? Min­
denkit szeret, de csak egy fiúba szerelmes. Ezért az­
tán odaadja mindenét. Esetleg vele is lakik a bohém- 
legénynyel. takarít, gondozza a házat, meg modellt 
is áll. Lehet, hogy kopott, kicsi a lakás, de miért 
ba j az, ha nagy benne az álom, ábránd és szerelem ? 
. . . Máshol tán bői .jóllét van, s dúsan terített asztal, 
itt olykor sok van. máskor meg sokáig alig valami, 
de azért mindig: aranykedély, s egymásért szerelme­
sen lüktető két szív. Milyen szépen is irta meg ezt. 
a bohémélet romantikáját, a francia Murger. Milyen 
szép történeteket mesélt azokról az áldott szívű, ked­
vesen zscniáliskodó. de szerencsétlen tintásokról, kik 
fönnt laknak, .jói magasan, a negyedik emeleti pad­
lásszobában. Koplalva szerelmesek, ütik, szidják a 
copfot, az őket leszorító klikket, a gőgös akadémiát- 
S mindnyájának van valami égszakasztó. földinditó. 
eszméje.

Azóta is. hogy ez a regény íródott, mindinkább 
pusztul, eloszlik a bohém élet romántiká.ja. Ma már 
nagyon ritka a Murger-féle alak. Máma a bohémek 
azon iparkodnak. — rangjában .járjanak.

Furcsa nép a bohém. íme a receptje; egy kis 
szelcliurdiság, naivság, kis vagy nagy adag köny- 
nyelmüség. okosság, csupa szív, finom érzékenység, 
meg egy porciói lázadói természet. S mint Mari néni 
szakácskönyve mondaná: mindezt jód összekeverni, 
aztán kész a bohém. Ha pedig a definícióját akarjuk 
adni, akkor azt következőkép tehetjük : bohém mind 
az. ki ellentétje annak, a mi örökké rendes, szépen 
kikefélt. félénken illedelmes, tuczatemberes. nyárs­
polgárias. ily módon bohémtermészet lehet az is. a 
ki nem müvészkedő ember. Ezeket azonban a köz­
felfogás, a rendszerető nénikék úgy nevezik, hogy ; 
lump. Marad tehát a bohém szói azok számára, kik 
Íróik, művészek. Kiknek — eltekintve a bohém ter­
mészettől — nem szabad, hogy a belsejük, a lelkűk 
olyan legyen, miként a birkáké, melyek egy nyájba 
egy akolba valóik. Xem szabad egyformáknak len­
niük, egymáshoz úgy hasonlítaniuk. miként tojás ha­
sonlít a tojáshoz. Kell bennük lenni valami olyan 
nemesnek, értékesnek, különállóiknak, mi a ásba nincs 
meg. Ez az érzésben és gondolatban önálló valami 
az „En". Ennek többé-kevésbé tisztán valói nyilvá- 
nttlása szabja meg minden műalkotás értékét, földi 
életét és sikerét. Vele kezdődik minden művészet. 
Kiben ez nincs meg, az hiába erőlködik. Hiába nö­
veszti csigába a haját, s utánoz bohém-tempóikat. Ha 
lelki' nem járt ott. hol a teremtés füzéből osztogat­
nak az istenek, tegye le a tollat, vagy dobja el az 
ecsetet. Xem illik s csúnyán fogaz avatatlan kézben

Egyébként nem minden művészember szükség­
kép bohém. De legtöbbje az. Azonban ne gondolja 
bárki is. hogy a bohémség nem egyéb, mint köny- 
nyelmüséggel párosult lumpolás. Dehogy. Az igazi
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bohémben. nem mondjuk, hogy ez a két dolog egy­
általában nincs meg. I»«- van más is. > ez a más 
;-/ tartalmasabb valami a fontos, l-.z teszi a bohemet. 
Ezt inastól ellesni. eltanulni i em lehet. Ide születni 
,. i; bohéniség nem a külsőségekben való hóbort. 
Vml.eli bohémember épen ezt nullába veszi. Ez egy 
~ - tomp rne'-.tum, élt•• fogás, különíts kedély,
s till'-in érzékenysége és esiszoltsaga a leieknek. Azért 
hát nincs furább valami, mint az u. n. mű-bohém. 
Azt gondolják, hogy ez fehér hollószerü ritka valami? 
1 >. • meg mennyire nem az! lan csak nem hiszik. 
hog\ az a sok különös viseletit úriember. kik az ut­
cán hosszú hajjal futkosnak, kikkel lé-pten-nyomon 
találkozhatnak. azok mind a múzsa kegyeltjei? Csak 
keveseket csókol homlokon a múzsa. He ezek a ke­
vesek aztán isteni malasztott hordanak lelkűkben. A 
művészet isteni malasztját.

Folytatjuk

SRISON. H.
AZ URAM POlalTlZÁLi.

Arad, június 2’»

A*  (1 vés H ■') n f h !
< sotlalalox változást v»-l!»-m • •szr«- . /. uram»»n. Mintha 

k: \ ..ja .-s.t-t-.-lv»-. A r» / mindig újságot k»r s f«»|y
tón a \ t ikk'-t olvassa. Eleinte azt hittem. hogy a 
vez>‘!-vikkl'«-n is vannak pikantériák, mer: hisz az uram 
♦ •«i»lig csak a/okai olvasta.

( tana mzu-m a «lolognak s bizony láttam, hogy 
azokban a vezércikkekben nem volt pikantéria.

Egy reggel aztán megrugta a kutyát, mert közel 
talált jönni hozzá - az mondta a kedves Fi luxomnak :

Eredj iniH-n. to merkantil !
Nem tudtam rájönni, hogy miféle káromkodás ez. 

S-.kat törtem a tejemet azon. Imgy mi ütött az uramba.
Legutóbb az »«lédnél meg azt mondta :

Ne I.’gyek ag.<!!". ha ez a leves nem kozmás.
Aha ! gondoltam magamban, lehal politizál !
löögiöj, megkente, am a levest s minthogy kozmás 

volt, kénytelen voltam beismerni, hogy »«n agrárne vagyok.
Érti, kedves Honisch. a gon<hdatkapcsolatol .’
így esett, hogy az uram belehabarodott a magas 

politikába.
Kíváncsi voltam aztán, hogy tulajdonképen mi az az 

agrár
Elővett» m az uram s kikérdeztem.
Az agrár. édes lelkem, az valami nagyszerű. Tulaj­

donképen senki sincs tisztában vele, de azt tudom, hogy 
annyit is jelent, hogy „Esd a zsidót“. Es ez is programul.

Es mert lettél te egyszerre agrárkérdeztem 
aztán tőle.

Hja. meri most az a divat. Maholnap nem is 
kapna! meghívót a megyebáha. ha nem vallanék agrár 
• •A okot. Meg aztán. tudod, könnyen lehetek képviselő. Mit 
gii«lo|sz. csak kiállók a piaczra s azt mondom: I »•; .-.vr- 
h-ssék Károlyi >ándor s meg van a mandátum.

Hiszen akkor te rém okos em*  ; ; vagy..
x •’ ..... 11 ’• " r:-..’ - ö-.-jd’.a Vrír. iiogy

agrárok közt meg nekem ’ .¡i valami bölcscségeiu. Ne

Pezsuo sátor.

gondold am. hogy oda sok • >/ kell. Nem nehéz mesterség 
az. Szidni kell a kereskedőd s azt kell mondani. hogy szö­
vetkezet nélkül az elet olyan, mint a rozsa tövis nélkül.

Mert kell ezt így mondani .’
Mert ez szép mondás. Az a buta paraszt hadd 

higxje. hog\ az agrárok párnázzák neki a jólét meleg 
agyát.

Pedig tigyelwir. máskép van.
Persze. Mi agrárok magasabb célok feli*  törek­

szünk. Ilogx mik azok, azt tudod, lelkem, most hirtelen 
nem tudom neked elmagyarázni.

Hogy van az. hogy most egyszerre olyan divat 
lett az agrárság

Hja. mint minden divat, felülről jön ez is. Ila a 
walesi herceg a cipőjét a kezére húzza, akkor az alatt­
való is ügy tesz. Ha a főispán, vagy mit tudom én ki. 
agrár, akkor m-kem is agrárnak keli lenni, Indiái egyelői»- 
úgy vagyunk, hogy nagyon titkolni kell a dolgot.

Titkolni .’
Egy bizony. Vannak bizonyos érdekek. melyek 

azt parancsoljak. hogy visszafojtsam magasan lobog»» agrár 
érzelmeimet. Az érdekékét nem ismerem, de hat az mind 
egy. Ez is a divathoz tartozik.

Szóval, te agrár vagy, nem tudod mert, de el­
titkolod. nem tudod mért. Hát mi a csudát csinálsz.

• Hí. te »»kos. Hat én tmlom ' Hat a többiek tml- 
jak Ez így van. punktum.

Mikor aztan láttám, hogy a férjein l»ól nem tudok töb­
bet kihozni, nyilván, mert töblw-t már nem Unióit volna 
mondani. abbahagytam.

Furcsán ereztem magam. \z én uram politizál. Meg 
megérem, hogy képviselőnő. vagy miniszternő leszek. A 
mai világban semmi s»*  lehetetlen.

Üdvözli
EVELalNE.

I . i. Mondja csak, szabad nekem miss Iüineanl meg­
nézni .’

EVEL1NE.

SZÍNHÁZ és művészet.

A színházba való» járásnak izgalmas estéi zaj­
hőink le a múlt iieten. .S>h« .,|yan zsúfolt házakat 
nem láttunk a nyári színházban, mint a Pálmai es­
ték alatt

iiogy miiyen előadások voltak, arról legilleté­
kesebb kritikát ezúttal a közönség nyilvánította lég-
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jobban azzal, hogy minden este zsúfolásig megtöl­
tötte az ország legnagyobb arénáját.

A Pálmai esték alatt bemutató előadás is volt. 
A főváros Népszínház kassza darabja, az „Izé“ ke­
rült színre.

Ebben ti darabban Pálmai Ilka mellett kivál­
tak Parlagi Kornélia. 1!. Szabó József. Polgár Sán­
dor szellemes kupléját szoksz.or megismételtette a 
publikum. Igen jók voltak Békéssy Gyula és Sar­
kad! Aladár.

Kedves vendége volt a színháznak lvánlfy-Jenő, 
kit mar ismerünk a múlt vendégszerepléseiről. 
Ivunffy. -Jenő játékáról csakis elragadtatással lehet 
szédíti.

I .¡abban Rózsa Lili az. aki publikumot lóg von­
zani a színházba. \ ár< szerte hangzik már ez a 
név és a közönség feszült várakozással néz a fiatal 
mlivesz.no felléptéi ele. Ismerte a művésznő fővárosi 
pályafutását, nagy sikert jósolhatunk neki Aradon is.

.Vi.-s Jsitlora Ihm '.n, a híres tánczköltőnö mu­
tatja be művészétét a hét lol.vamail. A ltobinsonok. 
bemutató, előadását fogja megelőzni a híres tánezos- 
tio múveszies prodiKlié.ja. Nagy előkészületben van 
a társulat az . >o- ez.ímíi bohózattal is. amely
darabnak a fővárosban is nagy sikere volt.

Jíobinsanok. Ez a czítnc Makai Emil, olt fiatalon 
elhalt poétánk egy kis színpadi termékének, mely e 
héten kerti bemutatóra az aradi színpadon. Az. el­
hunyt költő ezt az. apróságot a nehány évvel ezelőtt 
lefolyt török-görög háború ötletéből írta s innen ve­
szi magyarázatát a darab görög földre helyezése. Az. 
aradi közönség bizonyára szívesen Ibgja venni, hogy 
Zilahy igazgató, alkalmat ád neki. az. ilyen színpadi 
bijoutériák Illegismerésére.

A darab meséje a következő:
llamilton Kruzvét. (Békés) és szolgáját Viliit 

(Sarkady) az a baleset éri. hogy tengeri útjuk köze­
pette a hajóskapitány őket holmi kikapósságok miatt 
bedobálja a tengerre. Nagy nehezen megmenekülnek a 
száraz földre érnek. Miután felfedezik, hogy ők egy 
nem létező, szigeten vannak, llamilton /etfedezi a 
szigetet és az. angol király nevében elfoglalja.

Azon feltevésüket, hogy a sziget lakatlan, nem 
sokára megdönti a bennszülött Aszklépiosz (Németh) 
megjelenése, aki a rendőri tisztet végzi a szigeten. 
Ettől megtudják a Robinsonok, hogy az. idegeneket 
próbaképen tűzre szokták tenni, hogy azzal áldoz­
zanak az isteneknek. Miután a rendőr szavai szerint 
csak a jós segíthet a bajukon, elindulnak annak ke­
resésére. A színen ezalatt megtudjuk, hogy Polydor 
(Pernyei) szerelmes a szép királylányba, Olympiába 
(Gazdy A.), aki azonban nem bízik Polydor szerel­
mében és az. ujjúról lehúzott gyűrűt a sűrűbe dobva, 
megfogadja, hogy annak a neje lesz, aki neki ezt a 
gy ű rű t vissza hozza.

'Visszakerül Hamilton is, aki leitatván a nála 

maradt cognaccal a .jóst, ruhát cserélt vele, hogy 
nagyobb biztonságban legyen, l tjában megtalálja a 
szép Olympia gyűrűjét. Ebből természetesen egy igen 
mulatságos bonyodalom keletkezik, amennyiben a 
királyleány rá akarja kényszeríteni Krusvét. hogy az. 
ő férje legyen : az. azonban Európában maradt nejé­
hez semmi szín alatt sem akar hűtlen lenni. A ki­
rályleány ingerülten elsiet, hogy karhatalommal kény­
szerítse őt.

Ekkor .jön segílségére Vilii, aki szintén ruhát 
cserélt a rendőrrel. így most ők kelten mint benn­
szülöttek szerepelnek s minthogy Krusvet a gyűrűt 
ezer örömmel átadja Polydornak. szerencsésen ösz- 
szeborotiálja őt Olympiával. Az. érkező főárkon (A’é- 
nieth) tévútra vezetve Aszklépiosz a rendőr és Teltl­
mon, iSarlay) a jós ideg, n ruhái által, azzal bizza 
meg Kruvét és Viliit, hogy azokat dobják be a ten­
gerbe. Éppen végre akarják hajtani az. Ítéletet, mi­
liőn — egy ágyúlövés által figyelmeztetve — észre 
veszik, hogy hajójuk a sziget felé tart, hogy felve­
gye őket. Megkegyelmeznek tehát a sziget két fő­
tisztviselőjének és a tengerbe ugranak, hogy a hajó 
elé- ússzanak.

Természetes, hogy így rövid kivonatban színét 
se lehetett adni a Makai pompás, egészséges humo­
rának. ami pedig a darab főerőssége.

Ez. a kis gondolat annyira inspirálta a szegény 
poétát, hogy tervbe vette annak nagy, három felvo- 
násossá valói átdolgozását. A magvar irodalomnak 
nagy kárára van, hogy ebben korai halála megaka­
dályozta.

TOIUIaETTE-KÉRDÉSEK.
Arad, junilis 28.

Olyan a divat, akár csak a szeszélyes szép asszony, 
a kinek minden kívánsága parancs és a ki úgy táncoltatja 
az imádót. a hogyan neki tetszik.

Hónapokig, évekig parancsol ránk egy formát, az­
után hirtelen gondol egyet es eddigi favoritjének épen az 
ellenkezőt emeli pajzsára. Múlnak a szezonok, változnak a 
divat szeszélyéi és a mi mindent újnak hiszünk és újnak 
nevezzünk, a mit a divat teremt, pedig ezeknek többnyire 
nagyon régi az eredete.

Most például elvagyunk ragadtatva a csipkekesztyűk­
től. valamelyik számottevő párizsi divathölgy. unalmában 
talán, egyszer kotorászott egy skatulyában vagy táskában, 
a hol mindenféle régi, dédanyjától reá maradt holmikat tar­
togatott. A mint ott turkál, véletlenül kezébe akad egy pár 
régi csipkekeztyü. Bolondságból. mint a gyerek, mikor az 
apja cipőivel csoszog s abban óriási mulatságot talál, fel­
húzza s imme. a kez-yü. a mely a sok fekvésben kissé 
összezsugorodott, szépen, feszesen simul a kézre, a karra. 
;• trvémántgyürük nagyon szépen csillognak keresztül rajta, 
a bőr fehérnek látszik alatta.

mlivesz.no
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Másnap egy estélyre már azzal megy : egy hét múlva 
p»‘dig .íz összes barátnőinek vau csipk«*keztyüje.

Mara télen nálunk is \ iselték egyesek a rsipkekrztyüt 
b.ili ruhákhoz. m»»st azonban nyárra még általánosabb lesz 
a divat. A ruhák többnyire rövid ¡íjakkal készülnek s könnyű 
huilard. finom batisztruhákhoz mennyivel szebb s mennyi­
ül könynyebb a csipkekeztyü. mint a nehéz, rögtön pisz­
kos szarvasbőr vagy glaré-keztyü.

I gyanabbol a régi skatulyából kerültek elő az ódivatú 
karkötők, a milyeneket m »st újra viselnek s a melyek ezek­
hez a esipkekeztyükhöz különösen illenek. Azt hiszem, 
szinte mindnyájunknak van legalább egy afféle. nagyanyánk­
ról ránk maradt szeles szalagszerii aranykarkötője. Van 
ilxeii fonott aranyi»«»!. vagy egysze/tien sima, széles aranv- 
pant ez. a mely kövei, vagy aranyfonattal van díszítve, 
l-.zeket most ott. a hol a rövid rohanj végződik, a könvök 
alatt viselik. Ez jo azért is. mert a megszorítás áltál a kar 
kövérebbnek latszik, a mi mostanság nem ig«*n  árt. lévén 
a divatos szecessios alakoknak sokszor kissé sovánv. 
különösen az alsó karuk.

A könnyű, lenge nyári ruhák mellett eltelj < ■< ltok a fél 
kosszá kabátos ruhák fekete tafotából, ellegáns sétaruhák- 
u.ik viselik fürdőhelyeken. u mikor nincs túlságos meleg, 

könnyű nyári lusterhez hasonló _ homespttn--ból. loden- 
bol es vászonból pedig utazásra nagyon alkalmasak. A 
t.-i.lig et<. es egészen hosszú kabátok továbbra is divato­
sak. >ot az utóbbi időben kissé elhanyagolt gutnmi-köpe- 
nyeget is viselik megint újabban. I >e az ilyenfajta kabátok 
.... ll''" kls hajlandóságot észlelhetünk a felöltő divat­
jában arra. hogy visszatérjünk a jó ideig bojkottált gallér­
hoz. < Íummi-gallerok nagyon divatosak útra.

A hosszú kabátok, gallérok utazásra legelegánsabbak 
kockás-szürke. barna- vagy skót-selyemből.

Nagyon fashionable most utazásra egész könnyű koc­
kás selyem-empire ruhában menni, úgy. hogy ruha, felöltő 
vágj gallér és kalap ugyanabból a selyemből készül, olyan 
árnyalatú sima selyem a díszítés rajta.

Mondanom sem kell, hogy a szoknyát ingblúzzal to­
vábbra is nagyim viselik és az ilyen kimondottan utazásra 
készült empire ruhát csakis a nagyobb fényt kifejti» höl­
gyek engedik meg maguknak.

szenzációs újság az olyan kis kabát, a milyet a gro- 
om«»k szoktak viselni. A kerek fémgombok helyett szép 
valódi vagy imitált gyöngyök vannak. Ehhez hasonló az 
olyan egész sima, egyszerű koslümruha. a melynek a ka­
barja oldalt záródik egy gombolással. A gombok helxén két 
valódi gyöngy vagy más drágakő van. a melyet kis arany­
lánc tart össze. I gyes gondolat, mert így nyerve van még 
egy terület, a hova ékszert lehet alkalmazni s mert talán 
'inog soha, a francia császárság idejében sem volt divato­
sabb az ékszer, mint most. A kalaptük. kis biztositótűk. 
napernx onyelek. ha jba való kicsi lesük mind értékes ékszer­
darabok ma. A nagyobb alkalmakra még a kalapokat is 
valódi gyöngyökkel díszítik.

1‘ivutosak meg a fekete tafotakabátok fekete „Che- 

niile“-petyekkel és szalmamintával. A szalma különben is 
újság, bele szőve a tafotába.

Cipőket szarvasbőrből készítenek minden színben, úgy. 
hogy most már lehet mindig olyan cipőt viselni, a milyen 
színű a ruha. Fehéret viselnek sporthoz, a szürke és sárga, 
de különösen a szürke szarvasbőr cipők azonban már na­
gyon elcsépeltek. A kimondottan járásra, gyaloglásra szánt 
cipőkön kívül más cipőre már nem tesznek angol sarkot, 
a francia magas sarok Louis XV. a legdivatosabb. Lakk­
cipőt hölgyek már nem hordanak, meg estélyre sem. e he­
lvett fekete selyem cipőket viselnek.

Legújabb dolog cipők körül a pneumatikus kaucsuk- 
sarok. a mit belülről alkalmaznak s a mixel járni állítólag 
sokkal kellemesebb s a járás sokkal kevésbé fárasztó is. 
mint a rendes magassarku cipőben.

Alkalmunk lesz most szép ruhákat látni azon az ün­
nepélyen. a mit a martinique-i szerencsétlenek felsegélye­
zésére rendeznek. Mert hiszen rendesen az ilyen jótékony 
ünnepélyeken szoktak a legnagyobb fényt kifejteni. Meg­
szólalt. megnyillott a föld. 40.000 ember pusztult el s ta 
Ián még több lett földönfutóvá s mi. az ő testvéreik se­
gítségükre sietünk, úgy. hogy szép ruhákba öltözünk, éne­
kelünk és táncolunk. ’Mennyivel szebb volna, ha a bőke­
zűség megnyilatkozna magától az emberekben és ha mind­
egyiknek spontán adakozása gyüjtené őket egybe anélkül, 
hogy jótékonyságukért ellenértékképen mulatságot követel­
nének ! Így szólnak a világjavitó karakterek.

1 >e sajnos, mi még nem érkeztünk el a tökéletesség­
nek ilyen magas fokára. A jellemnek megvannak a maga 
gy«.‘ng(‘ssegei. ezeket kel! provokálni. ha a nagy általános­
ságot mozgósítani akarjuk.

Öltözzenek hat csak szépén fel Budapest szépei, leg­
alább lesz alkalom meglátni, hogy nálunk is fejlett máraz 
Ízlés s ráadásul szúrják le a jegyek árát.

Így minden kötelményt kielégítünk s csak a férjek 
maradnak sajnalatraineltoak. I >e hát ezen már epeit senki 
sem változtathat: ha csak egy őket felsegélyző ünne-
pélylyel nem.

Mand.

IRODALMOM.
(d) Eladó szivek. Ez a címe Kosztba Mihály legu- 

jabb elbeszéléseinek, melyek egy hosszúkás, díszes füzetbe 
foglalva kerültek ki a nyomdából. Kosztka Mihály neve 
nem uj az elbeszélő költészet terén. Nem uj előttünk: 
aradiak előtt, kik minduntalan olvashatunk tőle valamit. 
Elbeszéléseit olvasva, mindenki tapasztalhatja, hogy Koszt­
kának az alapeszme, a tárgy megválasztásában kiváló 
ereje njlik. Író embernél ez a legfontosabb kellék s 
ha ehhez hozzávesszük Kosztkának sima, gördülékeny, szá­
lon nyelvezetét, megtaláltuk e legújabb kötetében is a hi­
vatott iro kvalitásait. Pedig Kosztka nem is szentelheti 
teljes erejét és idejét költői vénájának, megyei hivatalnok 
lettere. csakis a mindennapi munka lerovása után veheti 
Újból a — tollat kezébe. . Mária.- és _ A Sárfai/ leányok- 
eimu novelláinak tárgyait oly jól. érdekfeszítően tudta meg­
választani. hogy ezek elég bő anyagot nyújtanak egv-egy 
nagyobb regény feldolgozásához is. Ezt lehetne elmondani
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jelen füzetének minden egyes elbeszéléséről. Csak Dragi 
csevics Lázárné című elbeszélésében nem értjük, hogy 
miért tünteti lel és aposztrofálja I »ragiesevics Lázárt, a 
nábob >á -férjt gyáva lelkűnek s oly férjnek, ki eltűri, 
sói maga azon van. hogy l rbán Jenő megyei aljegyző 
nejének lánykori ideálja, a kósza hírek takargatása végett 
újból udvaroljon. A ki a szerb, vagy Kosztka szerint rác 
leljek lélektanát, a szerb typust ismeri, az tudja, hogy le­
gyen az a rác bármily szalon ember, de legyen bármily 
társaságban szereplő, nem hogy keresne nejének udvarlót. 
hanem ha ilyen akadna leülné lábáról. E tekintetben 
sohasem volt szálón Mensch rác ember s azt hiszem ezt 
nem is lehet tőle zokon venni. Olyan az a rác tempera­
mentum. s valljuk be. hogy más nemzetiségű férfinél. 
ha férfi igy van hogy ily esetben a legnyersebben. 
legelszán tabban eljárna. Pláne a novellában a dolgok oda 
fejlődnek, hogy midőn I >ragicsevics meggyőződik nejének, 
a szegény megyei iktató leányának hűtlenségéről, nem a 
hűtlen hitvest s a gaz csábítót, de önönmagát emészti 
cl. öngyilkos lesz. Nem. ezt egy rác sohasem teszi, 
hanem mint azt valóságban nehány évvel ezelőtt egy 
nagyszebeni kapitány tette radikálisan elbán mindket­
tővel. Pe, hisz különben ez csak mase. s csak azért akar­
juk a kontrasztot feltüntetni, mert Kosztka többi novellá­
iban a történeti hűség és a lélektani motívumok oly iga­
zak. találóan, hűen vannak ecsetelve. Erősen karakterizálja 
irói tollát, hogy az úgynevezett gentry világot jól tudja 
előállítani, s igy novelláinak legtöbbjében ezekkel foglal­
kozva. meder n-kötetet bocsátott az olvasni szerető közön­
ség rendelkezésére. A csinos kötet Réthy L. és Fia 
nyomda-cég betűivel jelent meg.

Forgáeh Antal gróf fekete golyóit elteheti em­
lékéül annak, hogy ő is tagja, volt a mágnáskaszinó­
nak ! Ez az úgynevezett kigolyózás, mely után telivér 
mágnás felfogás szerint az ^erkölC'i halál" követke­
zik. nagyon sokáig tartott. Vége az lett, a mi a hosszú 
betegségnek szokott lenni. Csakhogy ez alkalommal 
emberükre találtak. Ez a golyózást eljárás valóságos cir­
kuszjátéknak tűnik előttünk. Azon különbséggel, hogy 
hosszabb ideig tartott a játék, mint ez egy cirkuszban 
tartani szokott. S. hogy nem is lehetett unalmas a játék, 
kitűnik abból is. hogy 2<> fekete*  golyóval játszottak 2 fe­
hér golyó ellen. Mi. kik künnrekedtünk s csak kívül­
ről lehettünk hallgatói ennek a különös játéknak, csak ab­
ban a szerencsében részesültünk, hogy azoktól, kik a nagy 
belépti dijat a cirkuszban megfizették, az előadás után 
a deliquenst zsákmányul kaptuk, hogy mi is mulassunk 
rajta. Különös egy cirkusz is ez : nincs karzati publiku­
mai A karzati publikumot itt az képezi, aki künn van. 
Ennek a karzati publikumnak száma egy gyei most meg­
szaporodott. A nagy tömeg nyert egy 'rkölcsi halottat. 
aki ugyan sem nem lopott, sem nem csalt, aki l<*het  tar­
talékos tiszt s kit o felsége, a király nevében Ítélkező bí­
róság felmentett, mellesleg országgyűlési képviselő is. de 
mágnás létére : nem lehet tagja a mágnás kaszinónak ! 
Miután az előadásnak vége lett, kezdődik a kritika.

A NAGY VlLtÁGBÓU.

() Az angol király koronázása elmaradt. A sors, 
a végzet nem néz rangra. méltó sápra : a hatalmas ko •<»- 
nás fők és minden a nap alatt, ki van téve a végzet ha­
talmának. Az elnyomott burok lelkűk mélyén bizonynyal az 
Isten ujját látják működni Edvard király elmaradt koro­
názásában. Európa fejedelmei, a nagy angol birodalom tá­
voli gyarmatai esküdték képviselőiket Nagy-Brittania fővá­
rosába. a hol nagy munkával és tömérdek pénzzel készí­
tették elő a ritka ünnepet. A királyi párnak Windsorból 
Londonba érkezésével megkezdődött a koronázás ünnepsé­
gének megállapított sorrendje, a mely a napokban hirtelen 
megszakadt és a koronázást bizonytalan időn* 1 elhalasztot­
ták. A mi hír most Londonból érkezik, nem szol többe a 
fényre. pompára kíváncsi tömeg tolongásáról, hanem ré­
mületről és aggodalomról beszél, a mely (‘lfogta a sok ezer 

in bért. a ki ünnepi kedvben koronázást akart látni. A ki- 
ályt már megoperálták. Az operáció, mint a táviratok 

mondják. sikerült és nagy megkönnyebbülést szerzett a be­
égnek. de tudja mindenki, tudós orvosok nyíltan hirdetik.
i. »gy a király baja nagyon veszedelmes. Azok a szavak is. 
;■ melyek az angol parlamentben hivatalosan elhangzottak.

D súlyosnak és aggodalmat keltőnek mutatják a király 
betegségét. A nagy ünnepnek egyszerre vége szakadt. A 

ói megmaradt belőle, az a londoni szegény emberek nagy 
• •bédje volt, a melynek megadását a király rendelte es a 
■ sütörtöki s pénteki nemzeti ünnep. De akkor nem öröm­
ifi ujjongó ének fog visszhangozni London templomaiban, 

miéin áhitatos zsolozsmákkal a király fölgyogyulásaert 
1 'gnak könyörögni. Vájjon a burok a távol Afrikában 
mádkoznak-e hatalmas elnyomójuk életéért. Hiszen ok 
muvira szelíd jóságos lelkű emberek, hogy szasadságuk 
halálával is képesek a legnemesebb tettre.

Az erkölcsi halott, ki hála ép eszének ! — még él és 
nem is akar oly hamar meghalni. azt mondja, hogy Ivánka 
úr. ki ádáz ellensége s ki az egész hajszának, az ember­
irtó hadjáratnak kezdője volt, miután minden vagyonát el­
költötte. kártyából él a : mágnáskaszinóban ! Szó se le­
het róla : elkeseredett lehet az ember, ha kigolyózzák egy 
oly előkelő testületből, de azért ne higyje azt Forgách 
gróf, hogy újságot mond, ha azt írja, hogy vannak igy 
Ivánka úr is kik dacára? hogy tagjai a mágnás ka­
szinónak kártyából élnek. Tudunk mi több esetet. Is­
merjük azokat jól ! Szegény Jakabfy Tódor ! Mily ga­
vallér gyerek volt : szórta a pénzt : nyertek tőle a meny­
nyit akartak. Midőn aztán (‘lfogyván körülbelül 2 mil­
liója egy ízben egy nagy gavallér barátjának egy 
törvénybe ütköző játék után (ide nem szabad a rendőr­
nek belépni, mert : a törvény előtt minden ember, csak a 
mágnás nem egyenlő !) néhány ezer forinttal adósa ma­
radt. nem erkölcsi, hanem valóságos halottá tették. Sze­
gény Tódor! No! de mi :- egy emberi él<4 !
Le azért csak golyózzon a mágnás kaszinó, a kigoiyó- 
z.oltak azonban gondolkozzanak mind olyan okosan, mini 
Forgách gróf, aki ezúttal is megma’adt a közélet po­
rondján '. Ez a kigolyózás a demokrácia nyeresége. Egy 
munkás. r<*gi  magyar főúrral többet nyert ’. Ám váltsa is 
be Forgách szavát ! Golyózzanak ki többet, hadd váljon 
belőlük: hasznos, dolgozó emlwr. Csak golyózna ki az a 
kaszinó oly embereket is. kiknek megmaradt a pénzük, 
nem kártyázták el. Milyen különös, de régi mondás: Mi­
van pénzed, van becsületed !

A hírlapirodalom köréből. Lapunk más 
helyén jelezzük, hogy az „Arad és Vidéki““ 
gazdát és szerkesztőt cserélt. Tiszti Lajos nyu­
galomba vonulásával Schröder Béla budapesti 
hírlapíró lett a felelős szerkesztő: a lapot pe­
dig a Gyulai István nyomdatársaság mint szö­
vetkezet adja ki. A lap uj munkatársai lettek 
Illés Zsigmond, Kintzig Kopár Ferencz és Kosztka 
Mihály lapunk szépirodalmi munkatársa. Tiszti
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Lajos továbbra is kíilmunkatársa, tárcaírója 
maradt az Arad és X időkének.

Benedek Árpád, a lap volt társszerkesztője, 
miután függetlenségi politikai elveit a jövőben 
is. mint eddig immár nyolc év óta fennakar- 
van tartani, kilépett a lap kötelékéből. Ez al­
kalommal nem is mulaszthatjuk el. hogy róla 
meg ne emlékezzünk, bár mindnyájan ismerjük 
— nyolc évi ittléte óta — az ő hazafias tény­
kedését úgy a függetlenségi politika, mint min­
den társadalmi téren. Széles szakismerettel 
bíró, olvasott, nagyképzettségű iróember. jeles 
politikus s kitűnő szónok. Azon írók közé tar­
tozik. kik nem hasbeszélők módjára gyártják 
cikkeiket. Vezércikkeinek kiindulási pontja: a 
mindig jó! megválasztott eszme, sok alap igaz­
ság s az ehhez alkalmazkodó nagy szaktudás, 
tollának tömör, szép magyaros irálya. Elmond­
hatjuk róla, hogy a jelenlegi vidéki hírlapírók 
között a legelsőbbek közé tarlozik. Mindnyájan 
jól tudjuk, hogy Benedek Árpád neve mily szo­
ros kapcsolatban van városunk függetlenségi 
mozgalmaival s ezt most annál nagyobb nyoma­
túkkal konstatáljuk, mert a megindítandó füg­
getlenségi napilap felelős szerkesztői állását 
véli; óhajtja a függetlenségi párt betöltetni. E 
szerencsés választáshoz mi csak szívből gra­
tulálhatunk annyival is inkább, mert megva­
gyunk győződve, hogy Benedek kartársunk, ha 
majd egyedül áll az uj lap élén, senki által sem 
akadályozva még nagyobb és íidvösebb tevé­
kenységet fog a függetlenségi és 4s-as párt 
érdekében kif jthetni, mind eddig képes volt. 
.4 függetlenségi és negyvennyolcas párt végrehajtói 
bizottsága különben ez ügyben tegnapelőtt a 
következő értesitést bocsájtotta ki :

Polgártársak! Az „Arad és Vidéke“ meg­
szűnt a függetlenségi és 48-as párt elveit valló 
ki,lap lenni. Mi hazafias kötelességünknek 
tartjuk egy, a függetlenségi és 48-as párt 
elveit ralió hírlapot megindítani.

Ez okból Müller Károly elnök, Barabás 
Béla, Benedek Árpád, Kiss Eerencz. M lilék 
Lajos, Magyary Eerencz, Müller Gyula, 
Nagy Sándor. Nagy Kálmán, Péterfy Antal, 
Keicher Eerencz, Schwarcz -Jenő, Steiner 
-Jakab, Szalay Arnold és Vizer Lajos biz. 
tagokat küldöttük ki.

Törekvésünk sikerében bízunk, a tár­
gyalások folyamatban vannak, — kérjük 
türelmüket.

Az aradi függetlenségi és 48-as pár! 
vég reh aj ló- bizottsága.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK-

Köziratokat nem adunk vissza. Folyóiratunkat érdeklő 

szellemi közlemények Arad, Szabadság-tér 16. szám alá 

ezimzendók.

s. t. Ara.d Az as-zonánc. épen mint rím idegen szó. A 
mag ;u nép. jó>het (egy idő t;i legalább 1 m ndeniket használja 
mii tudott neki nevet adni: neki a vers. a rámcyy.kimcyy
:• a/./.al beéri. Hog> inba rím helyett a (»rögéhez hasonló 
mérteket használ’ mclvbei rlioriámb s láb volt a túlnyomó, ar­
ról csá •dúsaink s a naz • on :égi „Lengyel Lúszlo“-fölc gyermek 
ját.rk<»k dallamai biz.>n\súgót tesznek.

Hogy az ■ népünk léi nem oly idegen mint neve,
a/.i megm.könnyű Mid >n a regi költeményekben, dalokban 
így rímeltek : „szcnn lnk-f ¡'áriak. apjáral-bá! újával. sülycá<zh’k-triT- 
ázt.k" stb. s volt ri n elég: akkor nevették a nép ügyetlensé­
gét. hogy hasonló jó .dineket nem talál hanem ilyenekre szorul 
dalaiba : föl árt tőle:!. rakva alma stb. Pedig a népnek öntu­
datlanul jobb Ízlése volt, mint ama rimelöknek : ö ragot uyyan- 
azmt raggal ritkán hangoztat, inkább vesz. olyan a milyen 

asszonáncot. Például :
Xe szomorkodj. láyy riy.
Xem lesz ez. mim//// iyy

Húzd rá czigány. disznót adok.
Xem túrja lel az udw/.’W.

Igyunk, igyunk kivilágos vira-M//// 
Megfizet:. aki reggelig alszik.

Vigyen el a xárya halál. 
Takarítson szárnya alá.

Itt ez utóbbiban az asszonánc a sárya és a szárnya szókra 
is kiterjed. Ezekhez nagyon, nagyon sok hasonló asszonánc 
verselés van a népköltészetben.

A magyar költők között Csokonai verselt leginkább sze­
retettel troklh ansi verslábakkal :

Földiek kel játszó
Égi tünemény.

Istenségnek látsz."
‘ sállá vak remény.

A ITokheaus tökéletes ellentéte a jámbusnak és a ma­
gyar hangsúlyos rythmussul leginkább megegyezik. A többi 
kérdésre engedje meg hogy most nem válaszolunk. Lehet hogy 
általánosítani fogjuk a legszellemesebbet : arra majd olvasóink 
fognak megfelelni. Hogy gyűjtött öt előfizetőt, azt köszönettel 
vesszük.

Tat’ána Arad. Bocsánat, de igazán mondva, hogy < hl 
nem sürgette, hát elfeledkeztünk arról : előjegyzésbe van véve 
a következő számra.

Falusi Terka. Kétségbe ejt Xagysád az. Istenért 
nem győztük elolvasni, csupán egy van köztük tűrhető : ha 
időnk lesz, átgyurjuk. egyébkent, üdvözlet.

denni Kolozsvár. Miért a hallgatás? . . .
R. ivi. Budapest. Kérjük mind a kettőt.
Nemközölhetők: Paprika Jancsi. — Dal az uborkáról 

<aay nayy^n karai.) \ megtévesztett publikum. — Szeretni és 
nem szeret ve. Feleségem fűrdözik.
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Jíi aradiak 3u3apesten a Jtew-york kávéházban ta­
lálkozunk.




